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1. Modalverben im Präsens und Präteritum 

Como ya sabemos, los verbos modales son una parte fundamental de la lengua alemana, 
en este apartado vamos a hacer un pequeño repaso de los usos que tienen en la forma 
presente y estudiaremos su forma en pasado simple (Präteritum). 
Como recordaréis todos los verbos modales siguen un patrón a la hora de conjugarlos: 
la primera y tercera persona del singular se conjugan igual, y además en todas las formas 
singulares se pierde la Umlaut (¨) o diéresis, o pueden incluso sufrir un cambio vocálico 
(wollen ich will) 
El verbo „können“ expresa la posibilidad de hacer algo, o bien la capacidad de alguien 
para hacer algo: 

- Ich kann sehr gut Tennis spielen (Yo sé jugar muy bien al tenis) Capacidad para hacer 
algo 

- Du kannst jetzt duschen. (Ya puedes ducharte) posibilidad de hacer algo. 

 
 
 



 

 

El verbo ,,müssen” expresa una necesidad o deber, es bastante 
impositivo, por lo que no utilizaremos para hacer mandatos, sino para imposiciones 
propias o de gran envergadura: 

- Ich muss heute länger arbeiten (Hoy tengo que trabajar hasta más tarde) Yo me lo he 
impuesto a mi mism@ 

 
El verbo ,,sollen” podemos traducirlo como “deber” y lo utilizaremos para nombrar 
tareas que debemos hacer y para preguntar por los deseos de la otra persona de manera 
indirecta: 

- Ich soll heute länger arbeiten. (Yo debo trabajar hoy hasta más tarde, entendemos que 
lo ha pedido el jefe y no es por iniciativa propia) 

- Soll ich Kaffee kochen? (¿preparo café?) 

El verbo ,,dürfen“ expresa permiso, aunque también lo emplearemos para hacer 
preguntas muy educadas: 

- Man darf nur in der Raucherecke rauchen. (Sólo está permitido fumar en la zona de 
fumadores) 

- Darf ich hier mal telefonieren? (¿Me permite que llame por teléfono aquí?) 

El verbo ,,wollen” lo utilizamos para expresar deseos, intenciones y propósitos: 
- Ich will mir ein neues Auto kaufen. (Me quiero comprar un coche nuevo) 

Por su parte, el verbo ,,möchten” se emplea para expresar deseos: 
- Ich möchte gern ein Konzert von Till Brönner besuchen. (Me gustaría ir a un concierto 

de Till Brönner)  

Finalmente el verbo ,,mögen” lo empleamos para expresar preferencias o gustos: 
- Ich mag die Musik von Till Brönner sehr. (Me gusta mucho la música de Till Brönner) 

 
2. Die Vergangenheit (Präteritum) 



 

 

 
En el curso anterior ya comenzamos a tratar con verbos en pasado, más concretamente con los 
verbos en pasado perfecto (Perfekt) que los creábamos utilizando un verbo auxiliar (Haben oder 
Sein) conjugados en presente y añadiendo el participio pasado (Partizip II) del verbo principal, 
es decir, del verbo que queríamos conjugar en pasado.  
Este año vamos a estudiar también la otra forma del pasado que emplean más a menudo los 
alemanes: el Präteritum, (en español equivaldría a dos tiempos verbales distintos: el imperfecto 
y el indefinido). 
 
Ahora bien, si tienen dos formas verbales para expresar “pasado”, ¿Cuándo empleamos cada 
una? Muy sencillo, el pasado perfecto se emplea más en el lenguaje oral, mientras que el pasado 
simple (präteritum) lo utilizan sobre todo en lenguaje escrito, ya sean cartas, historias, informes, 
noticias de periódicos etc. 
No obstante los verbos modales, y los auxiliares se emplean básicamente en präteritum. 
Estudiaremos también la forma del perfecto de estos verbos ya que hay que conocerlos y los 
podremos ver en nuestro ámbito laboral, pero en conversaciones cotidianas, estas formas 
verbales pueden sonar un poco pedantes. Veámoslo con algunos ejemplos: 
 
(Perfekt) Paula hat gestern geheiratet. Ayer Paula se ha casado.  
(Präteritum) Mozart heiratete Constanze Weber. Mozart se casó con Constanze Weber. 
 
Como vemos, esto nos suena raro en español, pero las reglas de uso de las formas verbales 
cambian entre los distintos idiomas. No suena raro por la palabra ayer, si el complemento en 
vez de temporal fuese local, en español nos sonaría bien usar el perfecto: Paula se ha casado en 
el caribe. En alemán es mucho más sencillo:  
 

Lenguaje oral  pasado perfecto 
Lenguaje escrito/actos oficiales (situaciones más formales)  pasado simple (präteritum) 

 
(Perfekt) Wir haben Erfolg gehabt. Hemos tenido éxito. (Aunque para los alemanes sonaría 
como “ha habido éxito”) 
(Präteritum) Wir hatten Erfolg. Tuvimos éxito. 
 
(Perfekt) Ich bin in Spanien gewesen. Yo he estado en España. 
(Präteritum) Ich war in Spanien. Yo estuve en España. 
 
(Perfekt) Ich habe nicht kommen können. No he podido venir. 
(Präteritum) Ich konnte nicht kommen. No pude venir. 
 
Tanto de los verbos modales, como de los verbos auxiliares, emplearemos normalmente el 
präteritum cuando queramos referirnos al pasado, no obstante, en situaciones específicas, en 
las que queramos resaltar nuestro dominio del idioma, o en contextos adecuados, podemos 
emplear el pasado perfecto. 



 

 

2.1. Präteritum der Hilfsverben und Modalverben 

 

 
2.2. Bildung des Präteritums 

 
Para formar el präteritum, debemos coger la raíz del verbo y añadir la terminación del 
präteritum para cada persona: 
 

 
 



 

 

Debemos tener en cuenta que a los verbos, cuya raíz acaba en -t, -d, -m ó -n 
(menos los verbos que acaben en -ln ó -rn como klingeln (llamar al timbre) o zittern (tiritar)), se 
les añadirá una “-e-“ extra entre la raíz y la terminación del präteritum para facilitar la 
pronunciación: 
 

 
 
Además, existen los verbos irregulares, que al igual que en cualquier idioma, no siguen estas 
pautas para crear el pasado simple. Estos verbos tendremos que aprendérnoslos de memoria 
conforme los vayamos usando. 
 

3. Die Negation. 
 

 



 

 

Como ya vimos el curso pasado, en alemán existen dos partículas que nos 
permiten negar una oración o un sustantivo: 
 
Utilizaremos la partícula “kein-” para negar sustantivos, como sabéis al ser un artículo, debemos 
declinarlo teniendo en cuenta su caso y género/número: 

- Ich fotografiere keine Häuser – Yo no fotogrofío casas (hago fotos a otras cosas, paisajes, 
gatos…) 

- Ich habe keinen Fotoapparat. – Yo no tengo cámara de fotos. 

 
 
Utilizaremos el “nicht” (no) para negar una acción, lo pondremos tan a la derecha como nos sea 
posible: 

- Ich fotografiere nicht. (Yo no hago fotos)  
- Ich kann nicht fotografieren. (Yo no sé hacer fotos) 
- Ich fotografiere nicht gut. (Yo no sé hacer buenas fotos) 
- Ich fotografiere im Urlaub nicht. (Yo no hago fotos en vacaciones) 

 
Aunque lo podemos utilizar también para negar una parte de la oración: 

- Ich fahre nicht mit dem Auto (sondern mit dem Fahrrad) – Yo no voy en coche, sino en 
bici. 

 
Además de estas partículas que ya conocemos, existen una serie de pronombres y adverbios 
que implican negación: 

- alles (todo) / etwas (algo)  nichts (nada) 
- immer (siempre)  nie (nunca) 
- alle (todos) / jemand (alguien)  niemand (nadie) NOMINATIV 
- alle (todos) / jemanden (alguien)  niemanden (nadie) AKKUSATIV  

 
 



 

 

4. Die negative Frage 
 

 
 
En alemán, al igual que en español, podemos plantear preguntas negativas, lo que ocurre es 
que, en alemán, tienen una palabra específica para afirmar una pregunta que se ha hecho de 
forma negativa: 
 
Kommst du nicht mit? (¿No vienes? / ¿No nos acompañas?) 

- Nein, ich komme nicht mit. (No, no voy) 
- Doch, ich komme mit. (Si, si que voy) 

 
En este caso está muy claro, y puede parecer que esta palabra no tiene una utilidad real, pero 
imaginemos otra situación: 
 
Magst du keine Schoko-Kuchen? (¿Te gusta la tarta de chocolate?) 

- Doch! 
���� 
- Nein 
��� 

En este caso si contestásemos con un “Ja” (Sí), ¿estaríamos negando o afirmando que no nos 
gusta la tarta de chocolate?, para evitar esta posible confusión tenemos la maravillosa palabra 
“DOCH” 
 

5. Wichtige Redemittel (Expresiones más importantes del tema) 

 



 

 

 

6. Einige Regelmäßige Verben 
 

 
 

7. Unregelmäßige Verben 



 

 

 
 
 
 
 
 


